
Reolink Go Series G440
4K 4G LTE grozāma akumulatora kamera — uzstādīšana un lietošana

Pamācība lietotājiem un instalatoriem: kā ievietot SIM karti, pievienot Reolink Go Series 
G440 lietotnei, uzstādīt un uzlādēt kameru.

1. PAR IERĪCI

Reolink Go Series G440 ir 4K (8 MP) novērošanas kamera, kas darbojas mobilajos tīklos (4G LTE un 3G) un no akumulatora 
vai saules paneļa, tāpēc tai nav vajadzīgs tīkla vai barošanas vads. Kameru var attālināti pagriezt 355° horizontāli un 140° 
vertikāli.

PIR sensors uztver kustību 120° leņķī līdz 10 m (attālums regulējams). Naktī kamera rāda attēlu ar IR apgaismojumu līdz 10 
m vai krāsās ar diviem prožektoriem. Iebūvētais 21,6 Wh akumulators nav maināms. Komplektā ir iepriekš ievietota 32 GB 
microSD karte (maks. 128 GB). Kamera atbilst IP64, darba temperatūra no –10 °C līdz +55 °C; ES versijas joslas: LTE FDD B1/
B3/B7/B8/B20/B28A, WCDMA B1/B8.

Kamerai ir skaļrunis, IR LED, prožektori, dienasgaismas sensors, objektīvs, statusa LED, PIR sensors un mikrofons. Zem 
gumijas vāciņa atrodas antenas savienojums, akumulatora statusa LED, USB-C ports, barošanas slēdzis, atiestatīšanas 
atvere, Nano SIM un microSD karšu sloti.

2. KOMPLEKTĀCIJA

Kamera Go Series G440

Sienas stiprinājums

Griestu stiprinājums

Urbšanas šablons

Siksna

Skrūvju komplekts

USB-C kabelis

Īsā lietošanas pamācība

Atiestatīšanas adata

Iepriekš ievietota 32 GB microSD karte

Novērošanas uzlīme

Komplektācija var atšķirties.

3. KAS NEPIECIEŠAMS

Nano SIM karte, kas atbalsta WCDMA un FDD LTE.

SIM karte pirms ievietošanas jāaktivizē viedtālrunī vai pie operatora.

Ja SIM kartei ir PIN kods, atslēdziet to viedtālrunī.

Viedtālrunis ar lietotni Reolink App.

Svarīgi: neievietojiet viedtālrunī IoT vai M2M SIM kartes.
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4. PIEVIENOŠANA SISTĒMAI

SIM kartes ievietošana un pieslēgšanās tīklam:

1. Pagrieziet kameras objektīvu un noņemiet gumijas vāciņu.

2. Ievietojiet SIM karti augšējā slotā ar zelta kontaktiem uz leju un nogriezto stūri kameras iekšpusē. microSD slots atrodas 
zem SIM slota, kartes kontakti uz augšu.

3. Stingri piespiediet gumijas vāciņu, lai nodrošinātu labāku ūdensizturību.

4. Ieslēdziet kameru ar barošanas slēdzi. Dažas sekundes deg sarkans LED un nodziest.

5. Dažas sekundes mirgo zils LED, tad deg nepārtraukti un nodziest, un atskan "Network connection succeeded". Kamera ir 
pieslēgta tīklam.

Kameras pievienošana lietotnē Reolink App:

1. Pieskarieties ikonai augšējā labajā stūrī, lai pievienotu kameru.

2. Noskenējiet QR kodu kameras apakšā. Ja telefons nereaģē, zem skenēšanas loga izvēlieties "Input UID/IP" un ievadiet 
16 zīmju UID, kas norādīts zem QR koda.

3. Izveidojiet pieteikšanās paroli, nosauciet kameru un nospiediet "Next".

4. Izlasiet piezīmi un nospiediet "Finish".

5. Pārvietojiet kameru uz izvēlēto uzstādīšanas vietu.

5. UZSTĀDĪŠANAS VIETAS IZVĒLE

Ja kamera nevar reģistrēties operatora tīklā, pārvietojiet to uz vietu ar labāku mobilā tīkla signālu.

Pēc pievienošanas lietotnē pārvietojiet kameru uz izvēlēto uzstādīšanas vietu un tikai tad to montējiet.

Antenu vērsiet uz augšu vai horizontāli, lai savienojums būtu labāks.

6. UZSTĀDĪŠANA

Pie sienas:

1. Izurbiet caurumus pēc šablona un pieskrūvējiet stiprinājumu pie sienas. Ja vajag, izmantojiet komplektā esošos dībeļus.

2. Pieskrūvējiet kamerai antenu. Labākam savienojumam vērsiet antenu uz augšu vai horizontāli.

3. Salāgojiet balto atveri kameras augšpusē ar balto dobo skrūvi stiprinājumā un nostipriniet kameru ar sešstūra skrūvi un 
uzgriežņu atslēgu. Pēc tam aizveriet atveri ar gumijas aizbāzni.

Pie griestiem:

1. Pieskrūvējiet stiprinājuma pamatni pie griestiem.

2. Salāgojiet kameru ar stiprinājumu un pagrieziet to pulksteņrādītāja virzienā, līdz tā nofiksējas.

Ar siksnu (piem., pie koka):

1. Izveriet siksnu caur plāksnes atverēm un nostipriniet pie koka. Var izmantot sienas vai griestu stiprinājumu.

2. Piestipriniet kameru pie plāksnes tāpat kā iepriekšējos veidos.

Svarīgi: kameru ieteicams uzstādīt otrādi (apgrieztu), lai ūdens neieplūstu mikrofona atverē.
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7. INDIKĀCIJA

Indikācija Nozīme

Deg sarkans, tad mirgo sarkans SIM karte netiek nolasīta vai tai ir PIN kods

Deg sarkans, tad lēni mirgo sarkans (apm. 
reizi sekundē)

Neizdodas reģistrēties operatora tīklā

Deg sarkans, tad ātri mirgo sarkans (apm. 3 
reizes sekundē)

Datu savienojums neizdevās vai jāievada APN

Deg sarkans, tad mirgo zils un nodziest Tīkla savienojums neizdevās

Deg sarkans, tad mirgo zils un deg zils Tīkla savienojums izdevies

Statusa LED nedeg gaidīšanas režīmā Kamera veiksmīgi pieslēgta tīklam

Akumulatora statusa LED: oranžs / zaļš Notiek uzlāde / pilnībā uzlādēts

Balss paziņojums Ko darīt

"SIM card cannot be recognized" Pārbaudiet, vai SIM karte nav ievietota otrādi un vai tā ievietota līdz galam; ja vajag, 
ievietojiet no jauna.

"The SIM card is locked with a PIN. Please 
disable it"

Ielieciet SIM karti telefonā un atslēdziet PIN kodu.

"Not registered on network. Please activate 
your SIM card and check the signal 
strength"

Pārliecinieties, ka SIM karte ir aktivizēta (ja nav, zvaniet operatoram), pārvietojiet 
kameru uz vietu ar labāku signālu un pārbaudiet, vai izmantojat pareizo kameras 
versiju.

"Network connection failed" Kamera pāriet gaidīšanas režīmā un vēlāk savienojas atkārtoti.

"Data call failed. Please confirm your 
cellular data plan is available or import the 
APN settings"

Pārliecinieties, ka SIM kartei ir aktīvs mobilo datu pakalpojums, vai ievadiet pareizos 
APN iestatījumus.

8. APKOPE UN BATERIJAS MAIŅA

Akumulators ir iebūvēts un nav maināms.

Uzlādējiet kameru caur USB-C portu ar komplektā esošo USB-C kabeli un USB adapteri (5 V vai 9 V, kāds tiek lietots 
viedtālruņiem; adapteris nav komplektā) vai pieslēdziet Reolink saules paneli (produkta lapā un saderības sarakstā G440 
norādīts Reolink Solar Panel 2, 6 W).

Pēc darbiem zem gumijas vāciņiem tos stingri piespiediet, lai saglabātu ūdensizturību.

Zem gumijas vāciņa ir atiestatīšanas atvere, ko lieto ar komplektā esošo atiestatīšanas adatu; precīza rūpnīcas iestatījumu 
atjaunošanas procedūra G440 īsajā pamācībā nav aprakstīta.

Pilnā ražotāja lietošanas instrukcija: https://m.reolink.com/files/docs/specs/QSG/go-series-g440/EN-Go-Series-G440.pdf
Šī ir Sareme Latvia SIA sagatavota īsa lietošanas pamācība latviešu valodā, kas balstīta uz ražotāja oficiālo instrukciju (dati uz 12.10.2026). Pilnīgu un 
saistošu informāciju, tostarp visus drošības norādījumus, skatiet ražotāja instrukcijā. Ražotājs var mainīt produktu un instrukciju bez iepriekšēja 
brīdinājuma.
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